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Chang Offended him ? This is my lucky day.
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Fourth Elder Chang: Do you think I’ve offended
him ? I should’ve taken the Almanac’s advice and
stayed home today.
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Pockmark Lin If I’m lying to you, I’ll be

damned !
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Pockface Liu Really. Or I’ll be a monkey’s
uncle.
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Kang Shunz He was here only a few minutes,
but I really feel years younger.
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Shunzi: Yes, isn’the ! Although he was hardly
here long enough to smoke a pipeful of tobacco, it
made me feel so much younger.
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A Contrastive Analysis of Sociocultural-loaded Words in the
English Version of Teahouse from the Perspective of Skopos
Theory

Taking Ying Ruocheng’s and Howard’s Translation as Examples

LiYue Yang Hui

Abstract: Teahouse, as one of the representative works of Lao She, was written in 1956. And the author of
this book is called a master of Chinese contemporary literature. It contains a large number of social cultural-loaded
words in Teahouse. So far, two translations of Teahouse have been published worldwide. These two translations are
from Chinese performing artist Mr. Ying Ruocheng and Canadian translator Howard respectively. In the process
of translation, due to their diverse purposes, the translators choose different ways to handle it. From the viewpoint
of skopos theory, this paper takes the sociocultural-loaded words in Teahouse as examples to analyze and compare
the two translations of Teahouse and explores the two translators’ respective approach to handle the sociocultural-
loaded words in the actual translation process, so as to provide ideas for the relevant translation activities in the
future.

Key words: skopos rule; cultural-loaded word; comparison of translation
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